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LEA ATENTAMENTE

Gracias por elegir nuestros productos y apreciamos 

Este manual ha sido elaborado con sumo cuidado 
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AVISO ESPECIAL

AVISO ESPECIAL

• 

• 

CARACTERÍSTICAS

Propósito

El termo eléctrico es adecuado para duchas de agua caliente y lavado doméstico, empresas e 

Características

Duradero: dispone de un elemento calefactor de acero inoxidable resistente al calor de alta calidad 
y un revestimiento de esmalte en polvo seco electrostático, y está equipado con un dispositivo de 

La capa de aislamiento dispone de una espuma de poliuretano espesado general, que tiene un 
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ESPECIFICACIONES

Parámetros
Modelo (litros)

30 50 80 100

Capacidad nominal 30L 50L 73L 92L

Potencia nominal 1800W

Grado de impermeabilidad IPX4

40 a 80ºC

3,5 bar

1,5 bar

DIMENSIONES TOTALES DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES

CAPACIDAD NOMINAL (L) 30 50 73 92

A (mm) 516 516 556 556

B (mm) 220 220 240 240

C (mm) 280 280 300 300

D (mm) 575 804 1009 1219

E (mm) 406 406 441 441

F (mm) 199 199 199 199

G (mm) 207 422 560 720
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INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

MÉTODO DE INSTALACIÓN

Preparación de la instalación

derivado especial, y su capacidad deberá ser mayor que 1,5 veces el valor actual máximo del termo 

ser inferior a 4 veces la masa total del termo eléctrico lleno de agua; de lo contrario, el usuario deberá 
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ADVERTENCIA
Antes de conectar el equipo, asegúrese de que el sistema esté completamente 

PRECAUCIÓN

Vertical

Salida de 
agua caliente

Suministro 
de agua fría

Válvula de 
entrada de agua

Salida de agua caliente

Entrada de agua fría

Entrada de agua fría

Válvula unidireccional de seguridad

Válvula unidireccional de seguridad

Válvula de entrada de agua

Suministro de agua fría

INSTALACIÓN VERTICAL

NOTA: 

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO



10

MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓN TERMO ELÉCTRICO / KOI DUO

Operación de instalación

Las tuberías y accesorios instalados y conectados deben cumplir con las normas nacionales 

Cuerpo del termo eléctrico
Perno de 

del gancho

Perno de 

del gancho

Muro

Muro

en la pared

en la pared

Cuerpo del termo eléctrico

CAPACIDAD NOMINAL (L) 30 50 73 92

Distancia entre Vertical 199

207 422 560 720

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

NOTA: 
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Junta de entrada de agua
Compruebe la válvula de alivio

Asa

Tornillo

Puerto de alivio Junta de sellado
con Malla

Entrada de agua fría

en T Salida de agua 
caliente

Válvula de 
seguridad  

unidireccional

Válvula de 
ingreso  
de agua

Suministro de agua fría

Toma de corriente del termo eléctrico

Cable de tierra

Figura 6

Figura 5

Figura 4

Suelo

Notas

La válvula de seguridad (original de fábrica 

de estanqueidad de la red se instalará en la 
entrada de agua fría de la válvula de seguridad, 

salida de alivio de la válvula de seguridad debe 

libre de heladas, y luego extendido a la fuga a 

de seguridad puede evitar que el tanque la 

válvula de seguridad automáticamente se abrirá 

La tubería de agua conectada al termo eléctrico 

ser envuelta con cinta de sellado para asegurar 

Cuando se utilice agua, esta deberá poder drenar 

tornillos, quite los tornillos con un destornillador 

válvula de seguridad está bloqueada (si hay agua 

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO
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Notas

Inspección y puesta en servicio

El termo eléctrico deberá operar de acuerdo con el método de uso de este manual, y todos los 

MÉTODO DE APLICACIÓN

 

Si los usuarios quieren un suministro de agua multicanal, pueden conectar la tubería de agua de 

interruptores enchufes y fusibles del sistema de suministro de energía cumplan con los requisitos de 

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

CERRAR ABRIR
TEMPERATURA TEMPERATURA
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Diagrama esquemático del panel de operaciones

DESCRIPCIÓN DE LA OPERACIÓN

1. Botón“ ”:

2. Teclas de ajuste“ ” y “ ”:

3. Botón “

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO
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4. “ ” Smart Key:

durante una semana completa), y luego el termo eléctrico calentará por adelantado agua de acuerdo con 
el tiempo registrado en la memoria;

entra en el modo Smart, después de los datos estadísticos de la segunda semana surte efecto, el termo 
eléctrico preparará agua caliente por adelantado de acuerdo con los hábitos de uso de agua del usuario 

DESCRIPCIÓN DETALLADA DE LAS FUNCIONES

1. Función de calefacción:

2.  Función de aislamiento:

Al entrar en el estado de aislamiento, el indicador de temperatura enciende el indicador correspondiente 

3. Función de suspensión automática:

4.  Función de memoria: 

5.  Función de borrado de memoria:

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO
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6. Función de protección anticongelante:

7. Función de zumbador:

8. Función de autoinspección de seguridad:

9. Función ánodo electrónico:

10. Función de alarma y autoinspección de fallos:

desconectados y todas las claves no son válidas; Solo después de que se elimine la falla y se vuelva a 

70°C luminoso parpadea;

DRENAJE Y LIMPIEZA

Corte el suministro de energía y cierre la válvula de entrada de agua antes de la descarga de aguas 

Este producto puede drenar y limpiar el termo eléctrico de la siguiente manera:

1  Corte el suministro eléctrico y cierre la válvula de entrada de agua; 

2  Retire la tubería de agua conectada con la entrada y salida de agua; 

3  Conecte la tubería de agua conectada con la entrada de agua a la salida de agua;

4

5

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO
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INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

DIAGRAMA ESQUEMÁTICO ELÉCTRICO

Dichos profesionales pueden mantener el termo eléctrico de acuerdo con los siguientes métodos:

Limpie los elementos calefactores regularmente (según la calidad del agua local) y retire la 
cascarilla adherida al elemento calefactor; En áreas de gran escala, los usuarios pueden instalar 

LISTA DE EMBALAJE

NOMBRE CANTIDAD NOMBRE CANTIDAD

Termo eléctrico 1 unidad Manual de instrucciones 1 unidad

Válvula de seguridad

Junta de sellado con malla

1

2

Elem
ento de 

Sensor de 
temperatura 1

Controlador de 
temperatura

Sensor de 
temperatura 2

Enchufe 16A Corte 
térmico

Amarillo / verde

PRECAUCIÓN
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

FALLOS CAUSAS TRATAMIENTO

No sale agua 
por la salida de 
agua caliente

El sistema de suministro de agua 
Compruebe el suministro de agua

La válvula de entrada de agua no está 
abierta o fallo de la válvula de salida 
de agua

Abra la válvula de entrada de agua o sustituya 
la válvula de salida de agua

El agua que 
sale por la 
salida de 
agua caliente 
está fría, 

calentamiento 
está encendida

Fallo del circuito interno mantenimiento

El agua que 
sale por la 
salida de agua 
caliente está 

no está 
encendida

La temperatura de calentamiento está 
temperatura

El tiempo de calentamiento es 
demasiado corto

Continuar calentando

Fallo del circuito interno
mantenimiento

parpadea
de control supera los 90ºC mantenimiento

parpadea
mantenimiento

parpadea

El termo eléctrico no está lleno de 
agua y se enciende directamente, lo 

seco

Cortar el suministro y llenar el termo eléctrico 
con agua antes de encender

parpadea
mantenimiento

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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DESCARGA E INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN

Para Android

Método 1: 

Método 2: 

Para iOS

Método 1:

Método 2: 

NOTA: 

INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN
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INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN DE LA APLICACIÓN
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AGREGAR UN DISPOSITIVO

Paso 3: Seleccione la red Wi-Fi a la que el 
dispositivo necesita acceder y complete la 

Paso 6: Edite el nombre del dispositivo, 

NOTA: 

INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN
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CONDICIONES DE GARANTÍA DE LOS PRODUCTOS

DEVOLUCIONES

GIA GROUP no admitirá devoluciones de mercancía suministrada y entregada, excepto en 

cancía 

mérito de 

GARANTÍA

La presente garantía no afecta a los derechos que dispone el consumidor conforme alReal 

dor sus 

conformidad 

máximo antes de transcurridos 6 meses desde su compra), o en su defecto a partir de la fecha 

La garantía es válida exclusivamente para los productos vendidos e instalados en el país 

es el 

ins

En ningún caso están cubiertas las incidencias producidas por:

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Please read this manual carefully before installing 

READ CAREFULLY

* This manual is the property of GIAgroup. 
   Copying or reproduction without prior permission is strictly prohibited.
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SPECIAL NOTICE

SPECIAL NOTICE

• 

• 

FEATURES

Purpose

The electric water heater is suitable for hot water showers and domestic washing, businesses and 

Features

The heating indicator light shows the current operating status and displays the current water 

It has multiple protections, such as over-temperature protection, over-water pressure protection 

Durable: it features a high-quality heat-resistant stainless steel heating element and an electrostatic 
dry powder enamel coating, and is equipped with a coating anode protection device to prevent 
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SPECIFICATIONS

Parameters
Model (litres)

30 50 73 92

Nominal capacity 30L 50L 73L 92L

Nominal power 1800W

Rated voltage

Nominal water pressure

IPX4

40 to 80ºC

Maximum water hardness

Minimum water hardness

Maximum water service pressure 3,5 bar

Minimum water service pressure 1,5 bar

OVERALL PRODUCT DIMENSIONS

SPECIFICATIONS

NOMINAL CAPACITY (L) 30 50 73 92

A (mm) 516 516 556 556

B (mm) 220 220 240 240

C (mm) 280 280 300 300

D (mm) 575 804 1009 1219

E (mm) 406 406 441 441

F (mm) 199 199 199 199

G (mm) 207 422 560 720
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INSTALLATION AND OPERATION

INSTALLATION METHOD

The electric water heater must be installed by professional installation personnel in accordance with 

Installation preparation

Carefully read the operation manual to understand the function, operation method, installation 

connection of the electric water heater will generally use a special branch circuit, and its capacity 

by visual inspection and special measuring devices (phase meter, Current detector pen, grounding 

and relocation, a certain space should be reserved for the installation position of the electric water 
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Special attention must be paid to the correct connection of the water inlet and outlet 
pipes, in accordance with the selected position:

WARNING

If this condition is not met, a high temperature alarm will be generated, requiring 

CAUTION

Vertical

outlet

Cold water 
supply

Water inlet valve

Cold water inlet

Cold water inlet

One-way safety valve

One-way safety valve

Water inlet valve

Cold water supply

VERTICAL INSTALLATION

NOTE: This re-assembly is considered a corrective operation resulting from failure 
to comply with the previous instruction and is therefore not covered by the 

INSTALLATION AND OPERATION
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Installation operation

The attached accessories will be used for the installation of the electric water heater, and professional 

The pipes and accessories installed and connected must comply with relevant national standards 

Determine the installation position of the electric water heater, avoid reinforcement and embedded 
piping in the wall, and drill two holes with a diameter of 16 mm and a depth of 90 mm in the solid 

Electric water heater body Bolt of 

expansion

expansion 
bolt

Wall

Wall

Placement 
on the wall

Placement 
on the wall

Electric water heater body

NOMINAL CAPACITY (L) 30 50 73 92

Distance between 
holes h (mm)

Vertical 199

207 422 560 720

NOTE: 

INSTALLATION AND OPERATION
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Connect the safety valve, drain hose, water mixing valve, tap water inlet pipe, and shower to the 

Water inlet

Screw

Pressure relief port
Drain hose

with mesh

Cold water inlet

outlet

Valve of 
one-way safety

Water inlet valve

Cold water supply

Current outlet of the electric water 
heater

Ground wire

Figure 6

Figure 5

Figure 4

Floor

Notes

must be consistent with the direction of the 

be installed at the cold water inlet of the safety 
valve, and the drain hose at the pressure relief 
outlet of the safety valve must be installed to 

be installed in a frost-free environment, then 

valve will automatically open and drain water 

The water pipe connected to the electric water 
heater must be able to withstand a pressure of 

When water is used, it must be able to drain 

Under normal use, the handle of the safety valve 

position (if the handle is equipped with 
screws, remove the screws with a screwdriver 

INSTALLATION AND OPERATION
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Notes

Inspection and Commissioning

The electric water heater must operate according to the usage method in this manual, and all 

APPLICATION METHOD

If users want a multi-channel water supply, they can connect the water pipe according to the method 

of the power supply system meet the energy Consumption requirements of this product, connect 

CLOSE OPEN
TEMPERATURE TEMPERATURE

INSTALLATION AND OPERATION
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Operation panel schematic diagram

(2)  This electric water heater provides emergency protection measures in case of abnormal 

ARTICLE / PRODUCT DESCRIPTION OF OPERATION

1. Button “ ”:
Connect the power supply and the indicator light will turn on for 2 seconds to enter standby mode 

2. Adjustment keys “ ” and “ ”:

3. “

INSTALLATION AND OPERATION



USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / KOI DUO

34

4. “ ” Smart Key:

in memory;

DETAILED ARTICLE / PRODUCT DESCRIPTION OF FUNCTIONS

1. Heating function:

on according to the actual temperature, the temperature indicator will be on, and the current set 

2.  Insulation function:

When entering the insulation state, the temperature indicator lights up the corresponding indicator 

3. Automatic sleep function:

function is entered), it will return to the screen content before the screensaver, and you can 

4.  Memory function: 

5.  Memory erase function:

INSTALLATION AND OPERATION
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6. Antifreeze protection function:

7. Buzzer function:

8. Safety self-inspection function:
Whether in the Power or off state, the electric water heater performs comprehensive and real-time 

9. Electronic anode function:
When the electric water heater is powered on, the electronic anode is automatically connected to 

10. Alarm and fault self-inspection function:

DRAINAGE AND CLEANING

This product can drain and clean the electric water heater as follows:

1  Cut off the power supply and close the water inlet valve; 

2  Remove the water pipe connected to the water inlet and outlet; 

3  Connect the water pipe connected to the water inlet to the water outlet;

4  Remove the safety valve and open the water inlet valve for cleaning; 

5

To clean the exterior of the electric water heater, gently wipe it with a damp cloth dipped in a small 
amount of neutral cleaning agent (do not use gasoline or other solutions), wipe it with clean water, 

INSTALLATION AND OPERATION
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ELECTRICAL SCHEMATIC DIAGRAM

and maintenance operations must be carried out by specialised personnel (who meet the requirements of 

These professionals can maintain the electric water heater using the following methods:

Clean the heating elements regularly (according to local water quality) and remove the scale 
attached to the heating element; In large-scale areas, users can install anti-scale devices at the 

PACKING LIST

NAME QUANTITY NAME QUANTITY

Electric water heater 1 unit User manual 1 unit

Safety valve 1 piece Drain hose 1 set

2 pieces 1 piece

Electronic 
anode 1

elem
ent

Electronic 
anode 2

Temperature 
sensor 1

Temperature 
controller

Temperature 
sensor 2

Brown

Blue

16A plug Thermal 
cut-off

Yellow / green

INSTALLATION AND OPERATION

CAUTION



USER AND INSTALLATION MANUAL KOI DUO

37

EN

FAULTS CAUSES TREATMENT

No water 
comes out of 
the hot water 
outlet

The water supply system is cut off or 
the water pressure is too low

The water inlet valve is not open or 
there is a failure of the water outlet 
valve

Open the water inlet valve or replace the 
water outlet valve

The water 
coming out of 
the hot water 
outlet is cold, 
but the heating 
light is on

Power failure or power switch in the 
off position

Internal circuit failure Contact the maintenance department

The water 
coming out of 
the hot water 
outlet is cold, 
but the heating 
light is not on

The heating temperature is set too low
Increase the heating
temperature range

The heating time is too short Continue heating

Water mixing valve failure Replace the mixing valve

Internal circuit failure Contact the maintenance department

indicator light control exceeds 90ºC
Contact the maintenance department

indicator light Contact the maintenance department

indicator light 

The electric water heater is not full 
of water and is powered on directly, 
resulting in dry combustion

heater with water before Power

indicator light Contact the maintenance department

TROUBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING
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APPLICATION DOWNLOAD AND INSTALLATION

For Android

Method 1: 

Method 2: 

For iOS

Method 1:

Method 2: 

NOTE: 

APPLICATION INSTALLATION



USER AND INSTALLATION MANUAL KOI DUO

39

EN

APPLICATION INSTALLATION

APPLICATION OPERATION INSTRUCTIONS
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ADD A DEVICE

needs to access and enter the corresponding 

Step 5: Wait for the device Step 6: Edit the device name, 

NOTE: 

APPLICATION INSTALLATION
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WARRANTY CONDITIONS ON PRODUCTS

RETURNS

Gia Group will not accept returns of merchandise supplied and delivered, except in cases 

our facilities and the shipping costs incurred for the aforementioned return will always be the 

If, once the material has been inspected, it does not meet these requirements, a demerit will 

GUARANTEE

This guarantee does not affect the rights available to the consumer in accordance with 
Royal Decree-Law 7/2021 of April 27, transposing European Union directives with reference 

existed at the time of sale, starting from the date of installation (carried out no later than 6 

As indicated by current legislation, annual maintenance of the installation must be carried 

In no case are incidents caused by:

• 

• 

defects and/or improper use (for example, incorrect installation of the drain or 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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LIRE ATTENTIVEMENT

Nous vous remercions d’avoir choisi nos produits et 
nous vous en sommes très reconnaissants d’avoir 
choisi nos produits et nous apprécions grandement 

Ce manuel a été préparé avec soin pour vous 

* Ce manuel est la propriété de GIAgroup. 
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AVIS SPÉCIAL

AVIS SPÉCIAL

• 

• Une installation et une utilisation inappropriées de ce chauffe-eau électrique peuvent entraîner des 

CARACTÉRISTIQUES

Objectif

Caractéristiques

Il dispose de multiples protections, telles que la protection contre la surchauffe, la protection contre 
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SPÉCIFICATIONS

Paramètres
 Modèle (litres)

30 50 80 100

Capacité nominale 30L 50L 73L 92L

Puissance nominale 1800W

Tension nominale

Pression nominale de l’eau 0,8MPa

Degré d’étanchéité IPX4

Plage de réglage de la température

Dureté maximale de l’eau

Dureté minimale de l’eau

3,5 bar

1,5 bar

DIMENSIONS TOTALES DU PRODUIT

SPÉCIFICATIONS

CAPACITÉ NOMINALE (L) 30 50 73 92

A (mm) 516 516 556 556

B (mm) 220 220 240 240

C (mm) 280 280 300 300

D (mm) 575 804 1009 1219

E (mm) 406 406 441 441

F (mm) 199 199 199 199

G (mm) 207 422 560 720
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INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

MÉTHODE D'INSTALLATION

électrotechnique basse tension », le Code technique du bâtiment et les réglementations locales 

Préparation de l'installation
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AVERTISSEMENT

Si cette condition n’est pas remplie, une alarme de température élevée 
se déclenchera, nécessitant une réinitialisation manuelle pour rétablir le 

PRÉCAUTION

Verticale

Sortie d’eau 
chaude

Alimentation 
en eau froide

Vanne d’arrivée d’eau

Sortie d’eau chaude

Entrée d’eau froide

Entrée d’eau froide

Vanne de sécurité unidirectionnelle

Vanne de sécurité unidirectionnelle

Vanne d’arrivée d’eau

Alimentation en eau froide

Union en T

Union en T

INSTALLATION VERTICALE

REMARQUE: Ce remontage est considéré comme une opération corrective résultant 
du non-respect des instructions précédentes et n’est donc pas couvert 

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
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Opération d'installation

Corps du chauffe-eau électrique
Boulon de 

du crochet

Boulon 

du crochet

Mur

Mur

Emplacement 
au mur

Emplacement 
au mur

Corps du chauffe-eau électrique

CAPACITÉ NOMINALE (L) 30 50 73 92

Distance entre les 
trous h (mm)

Vertical 199

207 422 560 720

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
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Poignée

Vis

de pression
Tuyau de vidange
avec Maille

Union 
en T

chaude

Vanne de 
sécurité 

unidirectionnelle

Alimentation en eau froide

Prise de courant du chauffe-eau 
électrique

Câble de terre

Figure 6

Figure 5

Figure 4

Sol

Remarques

0,8MPa) parmi les accessoires sera installée 

froide de la vanne de sécurité, et le tuyau de 

Il sera installé dans un environnement sans gel, 

la pression dans le réservoir est trop élevée, la 

pouvoir supporter une pression de 0,8 MPa et 

En utilisation normale, la poignée de la vanne de 

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
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Remarques

Inspection et Mise en Service

MÉTHODE D'APPLICATION

FERMER OUVRIR
TEMPERATURE TEMPERATURE

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
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Schéma du panneau de commande

DESCRIPTION DE L'OPÉRATION

1. Bouton “ ” :

2. Touches de réglage “ ” et “ ” :

3. Bouton “

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
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4. “ ” Touche Smart :

enregistrée dans la mémoire ;

DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES FONCTIONS

1. Fonction de chauffage :

2.  Fonction d'isolation :

3. Fonction de suspension automatique :

4.  Fonction mémoire : 

5.  Fonction d'effacement de la mémoire :

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
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6. Fonction de protection antigel :

7. Fonction du buzzer :

8. Fonction d'auto-inspection de sécurité :

9. Fonction anode électronique :
Lorsque le chauffe-eau électrique est allumé, l’anode électronique se connecte automatiquement 

10. Fonction d'alarme et d'auto-inspection des pannes :

VIDANGE ET NETTOYAGE

Ce produit permet de vidanger et nettoyer le chauffe-eau électrique de la manière suivante :

1

2

3

4

5

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE

These professionals can maintain the electric water heater using the following methods:

LISTE DE COLISAGE

NOM QUANTITÉ NOM QUANTITÉ

Chauffe-eau électrique 1 pièce 1 pièce

Soupape de sécurité 1 pièce Tuyau de vidange

2 pièces
maille

1 pièce

Anode 
électronique 1

Élém
ent 

chauffant

Anode 
électronique 2

Capteur de 
température 1

Contrôleur de 
température

Capteur de 
température 2

Marron

Bleu

Prise 16A Coupe 
thermique

Jaune / vert

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

PRÉCAUTION
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PANNES CAUSES TRAITEMENT

Aucune eau 
ne sort par la 

chaude

basse

ouverte ou défaillance de la vanne de 

par la sortie 

est froide, mais 
le voyant de 
chauffage est 
allumé

Panne du circuit interne

par la sortie 

est froide, mais 
le voyant de 

pas allumé

La température de chauffage est 
réglée trop basse température

Le temps de chauffage est trop court

Panne du circuit interne

voyant clignote hors de contrôle dépasse 90ºC

voyant clignote

voyant clignote

voyant clignote

DÉPANNAGE

DÉPANNAGE
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TÉLÉCHARGEMENT ET INSTALLATION DE L'APPLICATION

Pour Android

Méthode 1 : 

Méthode 2 : 

Pour iOS

Méthode 1 :

Méthode 2 : 

REMARQUE : 

INSTALLATION DE L'APPLICATION



MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION KOI DUO

59

FR

INSTALLATION DE L'APPLICATION

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DE L'APPLICATION
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AJOUTER UN APPAREIL

INSTALLATION DE L'APPLICATION

REMARQUE : 
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LA GARANTIE G.I.A.

produits vendus en France en fonction du matériel acheté: 2 ans pièces sur les climatiseurs dits mobiles, 

CATALOGUE CLIMATISATION PROFESSIONNEL | 2023 / 2024 | CONDITIONS DE VENTE 172.

• 
• Toute intervention demandée par laquelle une station technique agrééepar les SAV de G.I.A

• 

• 
sauf autorisation expresse et écrite de G.I.A. Sont exclus du cadre de la garantie les cas suivants:

• Les pannes liées aux accessoires (télécommande….) ne donnent pas droit aux remboursements du 
«accessoires»

• Tout produit qui aura été utilisé, abimé ou dont l’emballage d’origine aura été détérioré dans des 
conditions excédant sa simple ouverture, ne sera pas remboursé ou partiellement selon le diagnostic 

• 

• 
• 

• 
• Pièces d’usures 
• 
• (dépôts calcaires sur les éléments du générateur ou obstructions partielles 

• 

•  

• 

• Défauts causés par une pression d’eau excessive, une tension électrique, une pression ou une quantité 

• 
• Dans les modèles dont l’allumage est effectué au moyen télécommande infra- rouge (piles), le client doit 

• 
• 

réfrigérant et aux taxes administratives qui l’accompagnent, ne sont pas échangées contre un autre 

• 

• 

• G.I.A

 

CONDITIONS DE GARANTIE SUR LES PRODUITS
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LEIA CUIDADOSAMENTE

Obrigado por ter escolhido os nossos produtos, 

Este manual foi cuidadosamente preparado para 
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AVISO ESPECIAL

AVISO ESPECIAL

• 

• 

CARACTERÍSTICAS

Propósito

O termoacumulador é adequado para duchas de água quente e lavagem doméstica, empresas e 

Características

O controle automático de aquecimento e isolamento garante o fornecimento de água quente a 

A camada de isolamento possui uma espuma de poliuretano espessada geral, que tem um bom 
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ESPECIFICAÇÕES

Parâmetros
 Modelo (litros)

30 50 80 100

Capacidade nominale 30L 50L 73L 92L

1800W

0,8MPa

Grau de impermeabilidade IPX4

40 a 80ºC

3,5 bar

1,5 bar

DIMENSÕES TOTAIS DO PRODUTO

ESPECIFICAÇÕES

CAPACIDADE NOMINALE (L) 30 50 73 92

A (mm) 516 516 556 556

B (mm) 220 220 240 240

C (mm) 280 280 300 300

D (mm) 575 804 1009 1219

E (mm) 406 406 441 441

F (mm) 199 199 199 199

G (mm) 207 422 560 720
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INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO

MÉTODO DE INSTALAÇÃO

Preparação da instalação
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AVISO

PRECAUÇÃO

Vertical

Saída de 
água quente

Abastecimento
de água fria Válvula de 

entrada de água

Saída de água quente

Entrada de água fria

Entrada de água fria
Válvula de 
unidirecional

Válvula de entrada de água

Abastecimento de água fria

NOTA: 

INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO
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Operação de instalação

Corpo do termoacumulador
Parafuso de 

gancho

Parafuso de 

gancho

Parede

Parede

na parede

na parede

Corpo do termoacumulador

CAPACIDADE NOMINAL (L) 30 50 73 92

Distância entre 
orifícios h (mm)

Vertical 199

207 422 560 720

NOTA: 

INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO
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INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO

Levante o termoacumulador, alinhe os dois orifícios quadrados dos dois suportes de parede com 

Junta de entrada de água

Parafuso

Saída de alívio 

Mangueira de drenagem
com Malha

Entrada de água fria

em T Saída de água 
quente

Válvula de 

unidirecional

Válvula de 
entrada de água

Abastecimento de água fria

Tomada do aquecedor 
de água elétrico

Cabo de aterramento

Figura 6

Figura 5

Figura 4

Pavimento

Notas

e a mangueira de drenagem na saída de alívio 

livre de geadas, e depois estendido até o dreno 
ao solo, mantido conectado com a atmosfera e 

O tubo de água conectado ao aquecedor de 

com parafusos, remova-os com uma chave de 
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Notas

Inspeção e Colocação em Funcionamento

O termoacumulador deve operar de acordo com o método de uso deste manual, e todos os índices 

MÉTODO DE APLICAÇÃO

Se os usuários quiserem um fornecimento de água multicanal, podem conectar o tubo de água de 

tomadas e fusíveis do sistema de fornecimento de energia atendem aos requisitos de consumo 

ABRIR
TEMPERATURA TEMPERATURA

INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO
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DESCRIÇÃO DA OPERAÇÃO

1. Botão “ ”:

2. Teclas de ajuste “ ” e “ ”:

3. Botão “

INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO
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4. “ ” Tecla Smart:

usuário na semana anterior (se o aquecedor de água estiver ligado por menos de uma semana, 

aquecedor de água irá preparar água quente antecipadamente de acordo com os hábitos de uso de 

DESCRIÇÃO DETALHADA DAS FUNÇÕES

1. Função de aquecimento:

de aquecimento, acende-se conforme a temperatura real, o indicador de temperatura estará aceso 

2.  Função de isolamento:

Ao entrar no modo de isolamento, o indicador de temperatura acende o indicador correspondente 

3. Função de suspensão automática:

4.  Função de memória: 

5.  Função de apagamento de memória:

INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO
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6. Função de proteção anticongelante:

7. Função do buzzer:

8. Função de autoinspeção de segurança:

9. Função do ânodo eletrónico:

10. Função de alarme e autoinspeção de falhas:

luminoso de 70°C pisca;

DRENAGEM E LIMPEZA

Corte o fornecimento de energia e feche a válvula de entrada de água antes da descarga de águas 

Este produto pode drenar e limpar o termoacumulador da seguinte forma:

1  Corte o fornecimento elétrico e feche a válvula de entrada de água; 

2

3

4

5

Para limpar o exterior do aquecedor de água, limpe suavemente com um pano úmido embebido 

INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO
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DIAGRAMA ESQUEMÁTICO ELÉTRICO

Limpe os elementos de aquecimento regularmente (de acordo com a qualidade da água local) e 
remova a crosta aderida ao elemento de aquecimento; em áreas de grande escala, os usuários 
podem instalar dispositivos anticalcário na extremidade frontal do tubo de entrada (resfriamento) 

LISTA DE EMBALAGEM

A lista de embalagem é a seguinte:

DESIGNAÇÃO QUANTIDADE DESIGNAÇÃO QUANTIDADE

Caldeira eléctrica 1 unidade 1 unidade

Mangueira de drenagem

gancho malha

1

Elem
ento de 

aquecim
ento

Sensor de 
temperatura 1

Controlador de 
temperatura

Sensor de 
temperatura 2

Marrom

Plugue 16A Corte 
térmico

Amarelo / verde

INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO

PRECAUÇÃO
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FALHAS CAUSAS TRATAMENTO

pela saída de 
água quente

O sistema de abastecimento de água 

está muito baixa

aberta ou falha na válvula de saída 
de água

Abra a válvula de entrada de água ou 
substitua a válvula de saída de água

A água que sai 
pela saída de 
água quente 
está fria, 

aquecimento 
está acesa

Falha no circuito interno
Entre em contato com o departamento de 

A água que sai 
pela saída de 
água quente 
está fria, 

aquecimento 

A temperatura de aquecimento está Aumente o aquecimento
temperatura

O tempo de aquecimento é muito 
curto

Continue aquecendo

Falha da válvula misturadora de água Substitua a válvula misturadora

Falha no circuito interno
Entre em contato com o departamento de 

pisca

Temperatura da água de aquecimento 
fora de controle supera 90ºC

Entre em contato com o departamento de 

pisca

Entre em contato com o departamento de 

pisca

de água e é ligado diretamente, o que 
corte o fornecimento e encha o aquecedor de 
água com água antes de ligar

pisca

Entre em contato com o departamento de 

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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DOWNLOAD E INSTALAÇÃO DO APLICATIVO

Para Android

Método 1: 

Método 2: 

Para iOS

Método 1:

Método 2: 

NOTA: 

INSTALAÇÃO DO APLICATIVO
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INSTALAÇÃO DO APLICATIVO

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO DO APLICATIVO
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ADICIONAR UM DISPOSITIVO

INSTALAÇÃO DO APLICATIVO

dispositivo precisa se conectar e insira a senha 

Passo 6: Edite o nome do dispositivo 

NOTA: 
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DEVOLUÇÕES

GARANTIA

consumidor durante um período de 3 anos contra qualquer falta de conformidade que exista no 

Salvo prova em contrário, durante os primeiros 2 anos, presume-se que a falta de conformidade 

Em caso algum serão cobertos os incidentes causados pelos seguintes factos : 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

CONDIÇÕES DE GARANTIA DOS PRODUTOS
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LEGGERE ATTENTAMENTE

per aver scelto i nostri prodotti e 

Il presente manuale è stato redatto con cura per 
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AVVISO SPECIALE

AVVISO SPECIALE

• 

• 

CARATTERISTICHE

Scopo

Caratteristiche

Lo strato isolante è dotato di una schiuma di poliuretano ispessita generale, che ha un buon effetto 
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SPECIFICHE

Parametri
Modello (litri)

30 50 80 100

30L 50L 73L 92L

1800W

Tensione nominale

0,8MPa

IPX4

40 a 80ºC

3,5 bar

1,5 bar

DIMENSIONI TOTALI DEL PRODOTTO

SPECIFICHE

CAPACITÀ NOMINALE (L) 30 50 73 92

A (mm) 516 516 556 556

B (mm) 220 220 240 240

C (mm) 280 280 300 300

D (mm) 575 804 1009 1219

E (mm) 406 406 441 441

F (mm) 199 199 199 199

G (mm) 207 422 560 720
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INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

METODO DI INSTALLAZIONE

Preparazione dell'installazione
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AVVERTIMENTO
Prima di collegare l’apparecchio, assicurarsi che il sistema sia completamente 

PRECAUZIONE

Verticale

Uscita 
dell’acqua 
calda

Fornitura di 
acqua fredda

Valvola di 
ingresso acqua

Uscita dell’acqua calda

Entrata di acqua fredda

Entrata di acqua fredda
Valvola di 

Valvola di ingresso acqua

Fornitura di acqua fredda

a T

a T

NOTA: 

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO



SCALDABAGNO ELETTRICO / KOI DUO

90

Operazione di installazione

Corpo del scaldabagno elettrico Perno di 
espansione 
del gancio

Perno di 
espansione 
del gancio

Muro

Muro

a parete

a parete

Corpo del scaldabagno elettrico

CAPACITÀ NOMINALE (L) 30 50 73 92

h (mm)

Verticale 199

207 422 560 720

NOTA: 

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO
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Sollevare lo scaldabagno elettrico, allineare i due fori quadrati dei due supporti a parete con i ganci dei due 

ingresso acqua
Controllare la valvola di scarico

Maniglia

Vite

Uscita di scarico 
di pressione

Tubo di scarico
con Rete

Ingresso acqua fredda

a T Uscita 

calda

Valvola di 

Valvola di 
ingresso acqua

Fornitura di acqua fredda

Presa di corrente dello 
scaldabagno elettrico

Cavo di terra

Figura 6

Figura 5

Figura 4

Suolo

Note

essere installata sul raccordo di ingresso 

Deve essere installato in un ambiente privo di 
gelo, quindi esteso allo scarico a terra, mantenuto 

per evitare ustioni da scarico di acqua calda o 

la pressione nel serbatoio superi la pressione 

essere in grado di sopportare una pressione di 
0,8MPa e una temperatura superiore a 100°C, e il 
giunto deve essere avvolto con nastro di tenuta per 

regolarmente per eliminare i depositi di carbonato 

maniglia è dotata di viti, rimuovere le viti con un 

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO
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Ispezione e Messa in Servizio

METODO DI APPLICAZIONE

APRIRE
TEMPERATURA TEMPERATURA

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO
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Schema del pannello di controllo

DESCRIZIONE DELL'OPERAZIONE

1. Pulsante “ ”:

2. Tasti di regolazione “ ” e “ ”:

3. Pulsante “

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO
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4. “ ” Tasto Smart:

DESCRIZIONE DETTAGLIATA DELLE FUNZIONI

1. Funzione di riscaldamento:

2.  Funzione di isolamento:

3. Funzione di sospensione automatica:

4.  Funzione memoria: 

5.  Funzione di cancellazione memoria:

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO
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6. Funzione di protezione antigelo:

7. Funzione cicalino:

8. Funzione di autoispezione di sicurezza:

9. Funzione del anodo elettronico:

10. Funzione di allarme e autoispezione dei guasti:

momento, tutti i relè sono scollegati e tutti i tasti sono disabilitati; solo dopo che il guasto è stato 

70°C lampeggia;

SCARICO E PULIZIA

1

2

3

4

5

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO
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SCHEMA ELETTRICO

metodi:

LISTA DI IMBALLAGGIO

NOME QUANTITÀ NOME QUANTITÀ

Scaldabagno elettrico

Tubo di scarico 1 set

Bullone di espansione con gancio

Anodo 
elettronico 1
Anodo 
elettronico 2

Sensore di 
temperatura 1

Controllore di 
temperatura

Sensore di 
temperatura 2

Marrone

Blu

Spina 16A Interruttore 
termico

Giallo / verde

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

PRECAUZIONE
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GUASTI CAUSE TRATTAMENTO

Non esce 
acqua 

calda

Il sistema di approvvigionamento 
idrico è interrotto o la pressione 

è guasta

calda è fredda, 
ma la spia di 
riscaldamento 
è accesa

Guasto del circuito interno

calda è fredda, 
ma la spia di 
riscaldamento 
non è accesa

La temperatura di riscaldamento è 
impostata troppo bassa

Aumentare il riscaldamento
temperatura

Il tempo di riscaldamento è troppo 
breve

Continuare a riscaldare

Guasto della valvola miscelatrice 
Sostituire la valvola miscelatrice

Guasto del circuito interno

spia lampeggia
riscaldamento fuori controllo supera 
i 90ºC

spia lampeggia

spia lampeggia
e viene acceso direttamente, il che 
provoca una combustione a secco

spia lampeggia

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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DOWNLOAD E INSTALLAZIONE DELL'APPLICAZIONE

Per Android

Metodo 1: 

Metodo 2: 

Per iOS

Metodo 1:

Metodo 2: 

NOTA: 

INSTALLAZIONE DELL'APPLICAZIONE



SCALDABAGNO ELETTRICO / KOI DUO

99

IT

INSTALLAZIONE DELL'APPLICAZIONE

ISTRUZIONI PER L'USO DELL'APPLICAZIONE
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AGGIUNGERE UN DISPOSITIVO

dispositivo deve connettersi e inserisci la 

Passo 5: Attendi la connessione 

NOTA: 

INSTALLAZIONE DELL'APPLICAZIONE
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CONDIZIONI DI GARANZIA SUI PRODOTTI

RESTITUZIONI

GARANZIA

Legge 7/2021 del 27 aprile, che recepisce le direttive dell’Unione Europea in materia di 

In nessun caso sono coperti gli incidenti causati da quanto segue: 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 





ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo componen, 

de basura móvil listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority deifferentiated waste collection centre 
or to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health deriving 

to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE 2002/96 / CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus 
par l’administration communale ou auprès des revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombées 
négatives pour l’environnement et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d’une économie 
importante en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler l’obligation d’éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit porte le symbole d’un 
caisson à ordures barré.

ADVERTÊNCIA PARA A ELIMINAÇÃO CORRECTA DO PRODUCTO SEGUNDO ESTABELECIDO PELA DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/EC

AVVERTENZE PER L’ELIMINAZIONE DEL PRODOTTO SECONDO QUANTO PREVISTO DALLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

evitare eventuali conseguenze negative per l’ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato e consente di recuperare i materiali che lo compon-gono, 
ottenendo così un importante risparmio di energia e risorse. Per sottolineare l’obbligo di eliminare separatamente.
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